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ส่ิงที่ส่งมำดว้ยล ำดบัท่ี 8 

 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค.  
 Proxy Form C.  

(แบบทีใ่ชเ้ฉพำะกรณีผูถ้ือหุน้เป็นผูล้งทนุต่ำงประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดยีน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝำกและดแูลหุน้)  
(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

ทำ้ยประกำศกรมพฒันำธุรกิจกำรคำ้ เรื่อง ก ำหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

 
เขียนที่  
Written at 
วันที่ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

(1)  ขำ้พเจำ้  สญัชำต ิ   
      I/We Nationality 

อยู่บำ้นเลขที่    ถนน    ต ำบล/แขวง     
Reside at      Road    Tambol/Khwaeng  
อ ำเภอ/เขต     จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์     
Amphoe/Khet    Province    Postal Code   

(2)  เป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ฟลอยด ์จ ำกดั (มหำชน) 
       Being a shareholder of FLOYD Public Company Limited 

โดยถือหุน้จ ำนวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั                                                           เสียง ดงันี ้ 
Holding the total amount of                                                        shares, and having the right to vote equal to                                          votes as follows: 

 หุน้สำมญั       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั                                                                        เสียง 
  Ordinary share       shares, having the right to vote equal to                       votes, 

 หุน้บรุิมสิทธิ                                                         หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั                                                                       เสียง 
  Preference shares       shares, having the right to vote equal to                                                       votes. 

(3)  ขอมอบฉนัทะให/้I would like to appoint 
 ชื่อ-สกลุ                                           อำยุ  ปี อยู่บำ้นเลขที ่                         

              Name-Surname          Age            years, resides at    
ถนน    ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/เขต                            
Road      Tambol/Khwaeng   Amphoe/Khet  
จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์    หรือ 
Province     Postal Code               ,or 

 

                         นายบุญชู พัวประเสริฐ ต าแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และประธานคณะกรรมการบริหารความเส่ียง อำยุ 
74 ปี  ที่อยู่ 246/28 ถนนกำญจนำภิเษก แขวงศำลำธรรมสพน ์เขตทวีวฒันำ กรุงเทพมหำนคร 10170 ไม่มีส่วนไดเ้สียในวำระที่เสนอในกำรประชุมสำมัญผูถ้ือหุน้ 
ประจ ำปี 2568 
   Mr. Boonchou Phuaprasert Position Independent Director, Member of the Audit Committee and Chairman of the Risk 
Management Committee, age 74 years, resides at 246/28 Kanjanapisak Road, Sala Thammasop Sub-District, Thawi Watthana District, Bangkok, 10170. 
The Director has no interest in the proposed agendas in this at the Annual General Meeting 2025 of the Shareholders. 
   นางสาวสุกัญญา ภัทรมาลัย ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ อำยุ 69 ปี ที่อยู่ 295 ซอยเพชรเกษม 92/2       
แขวงบำงแคเหนือ เขตบำงแค จงัหวดักรุงเทพมหำนคร ไม่มีส่วนไดเ้สียในวำระที่เสนอในกำรประชมุสำมญัผูถ้ือหุน้ ประจ ำปี 2568 
                          Miss Sukanya Pataramalai, Position Independent Director and Member of the Audit Committee, age 69 years, resides at 
295 Soi Petchkasem 92/2, Bang Khae Nuea, Bang Khae, Bangkok. The Director has no interest in the proposed agendas in this at the Annual General 
Meeting 2025 of the Shareholders. 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขำ้พเจำ้เพื่อเขำ้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชมุสำมญัผูถ้ือหุน้ 
Any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of the Shareholders. 
ประจ ำปี 2568   ในวนัที่ 25 เมษำยน 2568                   เวลำ 13:00 น. 
For the Year 2025        on 25 April 2025                     at 1:00 p.m. 

(ปิดอำกรแสตมป์ 20 บำท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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ดว้ยวิธีกำรผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) จำกหอ้งประชุมของบริษัท ฟลอยด ์จ ำกัด (มหำชน) เลขที่ 31/4 หมู่ที ่ 2 ซอยวัดสม้เกลีย้ง ต ำบลบำงเม่นำง     
อ ำเภอบำงใหญ่ จังหวัดนนทบุรี 11140 

Via Electronic Meeting (E-AGM) from the Company’s Meeting Room, FLOYD Public Company Limited, No.31/4 Moo 2 Soi Wat Som Kliang, Kanjanapisak 
Road, Bangmaenang, Bangyai, Nonthaburi 11140.  

 (4)  ขำ้พเจำ้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขำ้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
                I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

  มอบฉนัทะตำมจ ำนวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
 To grant the total amount of shareholding and having the right to vote. 
  มอบฉนัทะบำงสว่น คือ                            
 To grant the partial shares as follows:                                                              
  หุน้สำมญั                                           หุน้และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                                                    เสียง   
 ordinary share                         shares, and having the right to vote equal to                       votes, 
  หุน้บรุิมสิทธิ                        หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                                                    เสียง 
         Preference shares                               shares and having the right to vote equal to       votes. 
 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด                         เสียง 
 Total amount of voting rights                                                                votes. 

(5)  ขำ้พเจำ้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

วาระที่ 1 พิจารณารับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2567 
   Agenda No. 1   To acknowledge the minutes of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders 

วาระที่ 2 พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี ส าหรับปี 2567  
Agenda No. 2 To acknowledge the report on the Company’s operating result as at the year 2024. 

                   วาระที ่3         พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัท ส าหรับรอบปีบัญชีสิน้สุด ณ วันที ่31 ธันวาคม 2567 
Agenda No. 3 To consider and approve the audited financial statements for the year ended 31 December 2024. 
 

       (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
    (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain                

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงินก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมายและการจ่ายเงินปันผล 
Agenda No. 4 To consider and approve the allocation of net profit for legal reserves and cash dividend payment  

 

     (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
           (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
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 วาระที ่5       พิจารณาอนุมัติการลดทุนจดทะเบียนของบริษัทจ านวน 55,550,353.50 บาท จากทุนจดทะเบียนเดิมจ านวน 
277,771,785.50 บาท เป็นทุนจดทะเบียนจ านวน 222,221,432.00 บาท โดยการตัดหุ้นสามัญจดทะเบียนที่ยังมิได้น า
ออกจ าหน่าย 892 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 0.50 บาทซึ่งเป็นหุ้นคงเหลือจากการจ่ายปันผลเป็นหุ้นของบริษัทและหุ้น
เหลือจากการส ารองหุ้นเพื่อรองรับการปรับสิทธิของใบส าคัญแสดงสิทธิ (ใบส าคัญแสดงสิทธิ FLOYD-W1) 111,099,815 
หุ้น มูลค่าทีต่ราไว้หุ้นละ 0.50 บาท.ตามมติทีป่ระชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2567 

 Agenda No. 5  To consider and approve the reduction of the Company’s registered capital by THB 55,550,353.50  from the existing 
registered capital of THB 277,771,785.50 to THB 222,221,432.00 by cancelling 892 authorized but unissued shares of 
the Company with a par value of THB 0 . 5 0  per share which issued for the allocation to the common stock dividend 
payment and newly issued ordinary shares 111,099,815 shares from the reserve to support the adjustment of exercise 
warrants (FLOYD-W1  warrants) with a par value of 0 . 5 0  per share. According to the resolution of the 2024  Annual 
General Meeting of Shareholders. 

    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
              (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
       เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที่ 6      พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณหส์นธิข้อ 4. เพื่อให้สอดคล้องกับการลดทุนจดทะเบียนของบริษัท 
Agenda No. 6  To consider and approve the amendment of Clause 4. of the Memorandum of Association of the Company to be in line 

with the reduction of the Company’s registered capital. 

    (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
              (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
       เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 
 

วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ  
Agenda No. 7 To consider and appoint directors who retired by rotation. 

 

       (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
              (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    กำรแต่งตัง้กรรมกำรทัง้ชดุ  / Vote for all nominated candidates.  

       เห็นดว้ย / Approve         ไม่เห็นดว้ย / Disapprove    งดออกเสียง / Abstain 
 

    เห็นดว้ยกบักำรแต่งตัง้กรรมกำรรำยบคุคล ดงันี ้ / Vote for an individual nominated candidate:  
 1. หม่อมหลวงอยุทธ ์ไชยันต ์/ M.L. Ayuth Jayant 

      เห็นดว้ย /  Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove      งดออกเสียง / Abstain 
 

 2. นายอภิรัช เมืองเกษม/ Mr. Apirat Muangkasem 
   เห็นดว้ย /  Approve   ไม่เห็นดว้ย / Disapprove      งดออกเสียง / Abstain 

 

 3. นางสาวลักษมี เลิศศุภกุล/ Miss Lukshmi Lertsupakul 
   เห็นดว้ย /  Approve   ไม่เห็นดว้ย / Disapprove      งดออกเสียง / Abstain 
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วาระที ่8 พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2568 
Agenda No. 8 To consider and approve the director’s remuneration in 2025. 

 

     (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที่ 9 พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2568 
 Agenda No. 9 To consider and approve the auditor appointment and audit fee for the year 2025. 

 

       (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
              (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
       เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที ่10 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
 Agenda No. 10  To consider other matters, if any. 
 เพ่ือใหผู้ถ้ือหุน้ไดซ้กัถำมและใหค้ณะกรรมกำรบริษัทตอบขอ้ซกัถำมของผูถ้ือหุน้ (ถำ้มี) จึงไม่มีกำรลงมติใด ๆ ใน วำระนี  ้

 (6) กำรลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวำระใดที่ไม่เป็นไปตำมที่ระบไุวใ้นหนังสือมอบฉนัทะนีใ้หถ้ือว่ำกำรลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้ง
และไม่ถือเป็นกำรลงคะแนนเสียงของผูถ้ือหุน้ 

Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 
the vote of a shareholder. 

(7) ในกรณีที่ขำ้พเจำ้ไม่ไดร้ะบคุวำมประสงคใ์นกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีกำรพิจำรณำ
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจำกเรื่องที่ระบุไวข้ำ้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีกำรแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประกำรใด ใหผู้้รบัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและ
ลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall 
have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 กิจกำรใดที่ผูร้ ับมอบฉันทะไดก้ระท ำไปในกำรประชุม เว้นแต่กรณีที่ผูร้ ับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนังสือมอบฉันทะ           
ใหถ้ือเสมือนว่ำขำ้พเจำ้ไดก้ระท ำเองทกุประกำร 

 Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our 
intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
หมำยเหต ุ
1. หลกัฐำนที่ตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form is: 
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      (1) หนงัสือมอบอ ำนำจจำกผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  ำเนินกำรลงนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 
      Power of Attorney from the shareholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 

(2) หนงัสือยืนยนัว่ำผูล้งนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุำตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
      Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

2.  ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรำยเดียวเป็นผูเ้ขำ้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะ
หลำยคน เพ่ือแยกกำรลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to 
several proxies for splitting votes. 

3.  ในกรณีที่มีวำระที่จะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกว่ำวำระที่ระบไุวข้ำ้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสำมำรถระบเุพิ่มเติมไดใ้นใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตำมแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the along of 
the Proxy Form C. as attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Supplement to Proxy Form C. 

 กำรมอบฉนัทะในฐำนะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ฟลอยด ์จ ากัด (มหาชน)                       
Appointment of Proxy as Shareholder of  FLOYD Public Company Limited    
   

ในกำรประชมุสำมญัผูถ้ือหุน้ประจ ำปี 2568                                                                                                                                                                                 
For the Meeting of the Annual General Meeting of the Shareholders 2025. 
ในวันที่ 25 เมษำยน 2568 เวลำ 13:00 น. ดว้ยวิธีกำรผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์ (E-AGM) จำกหอ้งประชุมของบริษัท ฟลอยด ์จ ำกัด (มหำชน) เลขที่ 31/4 หมู่ที่ 2            
ซอยวดัสม้เกลีย้ง ต ำบลบำงเม่นำง อ ำเภอบำงใหญ่ จงัหวดันนทบรุี 11140 
on 25 April 2025, at 1.00 p.m., via Electronic Meeting (E-AGM) from the Company’s Meeting Room, FLOYD Public Company Limited,31/4 Moo 2 Soi 
Wat Som Kliang, Kanjanapisak Road, Bangmaenang, Bangyai, Nonthaburi 11140. 
 

วาระที่    เร่ือง     
Item         Subject 

       (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

 

วาระที่    เร่ือง     
Item    Subject 

       (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

วาระที่    เร่ือง     
Item    Subject 

       (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
             (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้

                 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 เห็นดว้ย / Approve      ไม่เห็นดว้ย / Disapprove     งดออกเสียง / Abstain 

  
 ขำ้พเจำ้ขอรบัรองว่ำ รำยงำนในใบประจ ำต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะ ถกูตอ้งบริบรูณแ์ละเป็นควำมจริงทกุประกำร 

I/We hereby certify that the particulars contained in the Supplement to the Proxy Form are true, correct, and complete in all respects.  
  

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

 


